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PART VI. Reflexions finals. Bibliografia 



Reflexions final« 

COB era d'esperar, una revisió per coop1eta que sigui dels fons 

de leo biblioteques barcelonines, no pot aportar descobriment« 

cabdals. No serè un 'usuari* qui descobr»ixi una versió nova de 

qualsevol de les obres najors de l'Edat Mitjana- Aquesta fortuna 

correspon generalnent als bibliotecaris í als conservadors dels 

fons, que són els priaers en accedir als Manuscrits rescatats de 

l'oblit. Illa són qui s'ocupen de la prinera catalogació (de ve­

gades definitiva) que fa consta- ©n ©Is catàlegs 1* 

les obres. Els filòlegs, però, necessiten conèixer, el »és aviat 

possible, totes les dades disponibles que fan referència als fons 

manuscrits, i ée aquí on els repertoris parcials, cos el que aquí 

es presenta, tenen la seva raó d'ésser. 

S'ha d'insistir en què no es fan 'descobriments', però sí que es 

troben pecss nenors que havien escapat de l'atenta «irada dels es­

tudiosos. Algunes &ón inèdites, eltres, sense identificar i, les 

•és, no han entrat en els repertoris especialitzats corresponents. 

La raó del seu desconeixement cal cercar-la en què, de vegades, 

aquests textos s'han incorporat a les biblioteques tenps després 
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de l'edició del seu catéleg més conegut,1 o bé que ja existia 

temps enrera una edició crlt.'.o-a del text i, ^er la seva caracte­

rística d'obres menors, no ha semblat oportú dedicar-los estudis 

particulars,* D'altres, però, el desconeixement dels manuscrits 

barcelonins s'ha de trobar en el mètode amb el qual es fan els 

repertoris generals; com ja s'apuntava a la introducció, normal­

ment es treballa sobre els catàlegs editats, no es fan estudis 

directes dels fons i, a »és a »és, sovint s'ometen inclús les 

referències dels catàlegs.* Els investigadors quan consulten els 

fons d'una biblioteca busquen, no un manuscrit, sinó una obra que 

segons els repertoris o les referències d'altres erudits es troba 

en aquell còdex, sense deturar-se en examinar el reste del llibre. 

Cas a part són els manuscrits que contenen traducciones medievals. 

Holts d'ells no han rebut »ai l'atenció de la crítica, fins i tot 

en casos coa el de l'íttca de 1'Arxiu de la Corona d'Aragó, en què 

existeix un estudi sobre tradició manuscrita castellana d'aquesta 

obra d'Aristòtil, on res no es diu respecte del manuscrit de Bar­

celona. Tornem a topar amb el problema de la manca de difusió 

dels catàlegs. Per a aquesta obra d'Aristòtil, com per a les de 

Sèneca, tenim la fortuna de comptar amb estudis particulars, men-

E Per exemple els Ms. 3190, 3196 i 3197, recentment incorpo­
rats a la Biblioteca de Catalunya. 

* Cas d e l a Vitm di smnta Hargheritm, 

* No trobem al 1O0ST3 cap referència a 1# R»yla de Benet de 
Núrsia (BC Ms. 1311) ni als fragments de cro»i#«i#s dels Ms. 245 i 
353 de la BC, 
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tre que la majoria de les traduccions no han estat nal estudiades 

en conjunt. De fet, la història d© la traducció a l'Idat Mitjana» 

està encara per fer. 

Les traduccions formen el nucli »és interessant dels manuscrits,* 

en primer lloc pel que s'ha dit: manquen estudis generals sobre 

les traduccions medievals.* En sagon lloc» perquè són els 

manuscrits »enyí* coneguts de tot el repertori i, per tant» aquells 

que pressten aés possibilitats per a la investigació posterior. 

L'aproximació al corpus estudiat, tot i ésser metodològicament 

unitària respecte al seu «st.di co» a llibres-objectes físics, no 

ha pogut ser-ho» pel que fa a l'estudi de les obres que contenen. 

Aproximació condicionada pel grau de coneixement que es tingués. 

Podia donar-se el cas que bé el manuscrit, bé les obres que conté, 

fossin conetfudes i àmpliament estudiades, i per tant es disposés 

d'ur. important Material critic al respecte. Un segon supòsit 

seria el d'obres conegudes a través d'altres manuscrits, general­

ment editades; manquen, però les edicions crítiques que permeten 

la filiació de les diverses tradicions i a la qual es poguessin 

anar a comparar les solucions presentades per les versions 

barcelonines. Moit poques de les edicions crítiques consultades 

* Ms. ACA 161. API 3, BC 518, 848 §3, 980, 991, 1311, 3190 
II, 3196, 3190 84, ?190 12, BU 116 81 

* Destaquen el treball de M. Morreale, «Apuntes para la his­
toria de la traducción en la Edad Media», Revista é* Literatura, 
XV, 1959, p. 3-10 i els estudis de Rubió sobre l'humanisme català. 
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inclouen referències als manuscrits d« Barcelona, per molt que 

se'n coneixi l'existència de fa traps. De vegades no disposem de 

cap edició dais textos i, les referències bibliogràfiques usuals 

citen d'altres manuscrits o incunables, essent de vegades dubtosa 

la identificació. 

L'aproximació havia d'ésser diversa forçosament. &i el cas de 

comptar amb una edició critica, es consultava i es buscaven les 

referències a la versió de Barcelona.* Si n'hi havien es feia 

referència a elles en la bibliografia, en l'apartat corresponent. 

Malauradament això no era freqüent i generalment no es considerava 

el manuscrit, bé perquè l'editor desconeixia la seva existència," 

bé perquè considerava que la versió transmesa pel testimoni de 

Barcelona no era del tot fiable.* En altres casos era difícil 

identificar l'obra, per ésser un fragment sense cap indicació ni 

de titol» ni de colofó. Així fou una mica complex arribar a 

identificar els fragments de cròniques aragoneses, un d'ells 

editat per M. de liquer* i 1'altre que va resultar ésser un 

* Per exemple, la versió del L-antico dmlim crmmturm, editada 
diverses vegades i amb un estudi de la seva tradició manuscrita 
que considera la versió de Barcelona. 

* Cas de la Vitm di smnta Mmrghmrttm i de la Crónicm dm los 
mstmdos pmnin*ulmrm$ t ©ntre altres. 

* Cas d»l Libro dm los juicios dm >ms mstrmllms. 

* «Un fragmento de crónica aragonesa de los tiempos de Juan 
II». aquesta edició fou possible localitzar-la a través de la 
bibliografia de M. de liquer editada en la revista universitària 
Pmti dm L'mtrms, ja que cap indicació als catàlegs de la biblio­
teca de Catalunya en feia esment. 
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fragment de la Crènicm ém lo» mstmdos peninsulmrts, ©n part inè­

dit. 

ün repertori d*aquestes característiques no podia obviar cap dels 

manuscrits; convenia ocupar-se principalment d'aquells menys 

coneguts però no es podia estalviar l'estudi dels que estaven molt 

estudiats, cas dels cançoners provençals. 

El problema que presentaven manuscrits tan estudiats con els can­

çoners provençals era ben divers. La tradició provençalista s'ha 

ocupat de l'edició de les obres dels trobadors per separat, oentre 

que la hispanista ha preferit l'edició dels cançoners, con a 

corpus. 

No mancaven les edicions, de vegades molt recents i acurades, dels 

pceaes provençals continguts en els cançoners barcelonins, però, 

no sempre es consideraven aquests en fer l'estudi de variants.1 

11 criteri emprat en l'estudi dels cançoners provençals ha estat 

contrastar la descripció feta en el catàleg -pel que fa a la ver­

sificació- amb el repertori mètric de Frank,* en el cas de trobar-

se diferències que anaven »és enllà de la consideració o no de les 

rimes internen, s'analitzava el pot-ma vers a vers. Els fruits 

d'aquest estudi dels cançoners ratlla a ratlla no són comparables 

1 No és així el ca» d'una recent edició d'Arnaut Daniel, on 
es consideren les peculiars variants del text de la surti»« que 
presenta el poema en el Cmnçon*r Gil, 

" I. Frank, Repertoire. 
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al temps i l'esforç que cal dedicar-los, ara bé, s'han pogut asse­

nyalar diverses irregularitats existents en el text dels cançoners 

de Barcelona. * 

tn alguns casos s'ha pogut comprovar que alguna de les dades que 

figuraven als catàlegs estava equivocada i l'errada havia provocat 

un desconeixement de l'obra. II cas aés important és del Ms. 116 

de la Biblioteca de la universitat, editat en part per Pedro M. 

Cátedra.* Algunes de les errades observades tenen relació amb la 

datació de les obres; així còdexs datats al catàleg respectiu al 

segle XV s'han exclòs finalment del repertori per comprovar-se que 

van ésser copiats en data posterior."* 

Per acompanyar i completar el treball es va pensar que els índexs 

havien d'ésser el »és exhaustius possible, i per això un nombre 

considerable de pagines se'ls dediquen. Pretenen ésser instrument 

1 S'ha assenyalat quan mancava una estrofa, quan les 
tornades eren incompletes, quan canviava l'ordre de les cobles, o 
bé quan una cobla d'un poema es copiava dins d un altre, tractant-
se d'autors diferents. Tetes aquestes dades podrien servir com a 
base per estudiar les característiques i la filiació dels canço­
ners -generals o parcials- que van servir d'original a la redacció 
dels avui conservats a Barcelona. 

* Alonso de Córdoba, Breve commemoraciòn de los reyes de 
Portugal. 

3 El Cerimomal de príncipes de Diego de Valera, Ms. 529 de 
la Biblioteca de Catalunya, consta a la Suí* de la Biblioteca 
Central com del s. XV, però un estudi de M. de Biquer el situa al 
s. XVI. Aquest Ms. no apareix al B00ST3. El Ms. 169 de la 
Biblioteca Universitària consta al vell catàleg com del s. XV i la 
data es repeteix en els índexs editats per J. Mateu en Biblioteco­
nomia, 1969 i 1970, però conté una obra dedicada a un virrei ie 
Sicília del primer quart del s XVI 
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El mètode emprat ha estat resultat d'un aprenentatge, una metodo­

logia acumulativa que passà per diversos estadis. Un cop comple­

tada la primera revisió dels fons i vistos els resultats obtin­

guts, vingué un moment de recapitulació i d'ampliació dels objec­

tius inicials, cosa que forçosament obligà a començar de nou la 

revisió dels manuscrits. Dades que en un principi no es van con­

siderar co« l'existència de marques d'aigua en el paper, lectures 

probatorias més diversificades i característiques concretes de les 

caixes d'escriptura van exigir especial atenció i, amb elles, la 

necessitat d'adquirir nous conei.eaents sobre les tècniques de 

descripció, áixí fou co», poc a poc, el treball proposat s'anà 

convertint en una escusa per a l'aprenentatge d'un mètode. En 

aprofondir en les tècniques esmentades, augmentava el convenciment 

que era aquell un camp d'estudi poc explorat pel que fa als ms. 

dels segles XIV i XV, La bibliografia a l'abast no s'ocupava, 

per regla general, del període tardo-medieval* í en ocasions era 

el àmbit peninsular el que quedava exclòs d'estudi.* 

I és que es coneix a fons el treball dels escriptoris monàstics, 

* Així, pel que fa a les caixes d'escriptura, les mesureu de 
la reglura estan àmpliament estudiades per als manuscrits medie­
vals d'origen monàstic, el que permet la identificació dels es­
criptoris on foren copiats els manuscrits; el canvi de les carac­
terístiques del fenomen de la còpia que representa la diversifica­
ció dels centres de producció de manuscrits significa també el 
punt i final -cronològicament- dels estudis sobre la reglura. 

* Cos passa amb les f i l igranes d'origen peninsular. 
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però el període que en« ocupa (segles XIV i XV) mm veu afectat per 

canvis molt importants pel que f* al món del llibre. Primerament 

la diversificació dels centres de còpia i, en segon lloc, la 

difusió de la impremta. 

Les universitats, que neixen al s. XIII, necessitaven de textos 

per a la lectura i, per servir aquesta necessitat sorgirà el sis­

tema de còpies per f>*am. Tallers de còpia vinculats a les uni­

versitats apareixeran arreu d'Europa. D'altra banda el públic 

lector -o aquell interessat en la possessió de llibres- ha crescut 

més enllà de l'àrbit eclesiàstic o erudit: el formen una part de 

l'antiga noblesa feudal i també la classe social emergent, la bur­

gesia que s'interessen pels libres i encomanen l'execució de 

valuosos exemplars. 

Els primitius centres de producció de còdexs -les comunitats mo­

nàstiques, que els executaven sovint per al seu propi ús- no poden 

cobrir la demanda. 11 copista deixa d'ésser majoritàriament un 

clergue i el treball de la còpia passa a mans laiques.1 És ari 

quan trobem a particulars que treuen les seves pròpies còpies de 

textos que els interessen; sovint són professionals de la «lletra» 

-notaris o curials-;* aquests copistes mf*ccionmts deixaren testi-

* ara bé, és cert que la professió de copista neix a l'època 
clàssica i que es tenen notícies de copistes professionals 
alineats a Barcelona al menys des de principis del s. XI. Cif. 
Rubió, lmpr»mtm i llibrera* . Jmrc9lonm <i474-f553), p. 7. 

" Cas del Jmréinmt é'Ormts i del C«itç€»fi«r dm l'Metfu, 
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moni de les seves professions en l'estil de lletra que empraren. 

Tenia, però grans senyors que encarreguen les còpies als seus se­

cretaris. Tindríem el cas, per «xemple, del marquès de Santi lla­

na, qui manà copiar nombrosos llibres per a la seva biblioteca; 

tant que se n'ha parlat sovint que posseïa un autèntic escripto­

ri.1 11 cas extrem es el dels huw&nistes, que copien i fan copiar 

manuscrits amb criteris fi.'olègics, essent paradigmàtic el cas de 

COIUCJÍ, que féu copiar els cançoners coneguts avui com de la 

Vaticana i de la Biblioteca Nacional de Lisboa, i que revisà 

personalment la còpia d'aqueot darrer. 

La multiplicació dels centres de còpia provoca, conseqüentment, la 

diversificació de les seves característiques. Ja no tenim els 

estils fixos de cada escriptori que permetien identificar-ne 

l'origen. In certa manera hem passat de l'ordr* al emos, 

La professió de copista veurà la seva davallada a les darreries 

del s. XV, inicis del XVI, amb la difusió de la impremta. Estudis 

recents sobre la impremta a valència testimonien la paulatina 

desaparició de la professió d« copista als documents, al llarg del 

primer quart del s. XVI. 

aquesta doble problemàtica ha condicionat l'estudi dels manuscrits 

* De fet el 1430 restaurà el monestir de Sopetran i hi dugué 
nous frares i implantà la regla benedictina. Is creu que ocupà 
aquells monjos en tasquep de còpia i que s'allà sortiren part 
dels volums que formaren 1a seva biblioteca. 
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conservats a Barcelona que, «a part* sin de finals del segle XV i, 

per tant, contemporanis a la i«preata.* Ma aquesta l'època oés 

rica en copias particulars, reculls de poesia generalment, que són 

reflexe d'un determinat gust literari." 

Els textos conservats en versió manuscrita anterior a l'any mil 

cinc-cents ho són generalment per raons del tema de l'obra, o per 

la seva vinculació a determinats dipòsits de llibres. Així no pot 

sorprendre la presència d'obres de tema religiós que apareixen en 

aquest repertori,3 ni tampoc els exemplars vinculats als privile­

gis o a les normes d'una comunitat (cas dels llibres de furs, de 

particions, o de les regles d'ordres monàstiques), Més curiosa és 

la pervivència de petits volums en paper que tenon el seu origen 

en la còpia privada d'un cançoner. Res no tenim en aquest fons 

que ens parli de la popularitat que tingueren en el seu moment cap 

de les obres cabdals de la literatura castellana de l'edat mitjana 

-llevat de la presència dels poemes de Juan de Mena-, La menea 

d'obres del reste d'Europa queda compensada per l'a^ndància de 

traduccions al català que s'hi troben. 

* 11 Sal·lusti del Palau Recasens podria ésser una còpia 
latinitzada d'un text imprès. 

m Són els cançoners abans citats, que contenen poemes en 
diverses llèngtlis. Ja s'ha cridat l'atenció sobre la manca d'es­
tudis concrets que considerin a aquests poetes bilingües, que van 
escriure a les darreries del s. XV. 

* Pensem que de les obres impreses al tercer quart del s. 
XV i primer quart del s. XVI, només un 10X són de caràcter lite­
rari, dominant les de tipus didáctico-religios. 



842 

La diversifica©!»} dels centres d« còpia provocada per lea noves 

necessitats del públic lector ens porta a un altre estat de coses, 

a una situació molt diferent de la dels escriptoris de l'alta edat 

mitjana, on la tasca de còpia era, en certa forma, el resultat de 

l'obediència d'un monjo a la regla. La identificació d'un manus­

crit com procedent de determinat escriptori per característiques 

de la còpia no es possible als segles XIV-XV, amb les dades de les 

quals es disposa: els centres de producció de manuscrits s han 

multiplicat considerablement i no han estat estudiats encara. 

Arribats a aquust punt la principal reflexió que cal fer és que 

s'haurien de començar a estudiar aquests manuscrits tardans co«. a 

llitrts, investigar sobre els seus orígens, per veure si es poden 

definir centres de còpia -vinculats a ciutats, a personatges 

nobles, a corts, a centres d'ensenyament, etc.- Sembla del tot 

necessari iniciar una línia d'investigació codícològica tardo-

medieval aplicada a i'àmbit romànic. 
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Pedro M. Cátedra) 

Grundr iss der romanischen I iter aturen des Hittelalters , Heidel­

berg, 1972-

Guim de los Archivos y las Bibliotecas de la Iglesia en España (1. 

Archivos, II. Bibliotecas - Personal), Leon, 1985 

_ Ä ^ Ä •- «" *- *- *- -+• t A-



862 

Guim dm im Biblioteca Central <*• i« diputación Provincial d» 

Barcelona, Barcelona, 1959 

Gudeman, Alfred, The sources of Plutarch s life of Cicero, Rosa, 

1971 

Guichot, Joaquin, Don Pedro I de Castilla, Sevilla, 1878 

Guiíhe« Molinier, «Les Florf del Gay Saber», Mmmòrims de 1 Insti­

tut d'estudis catalans. Secciè Ftlolòçzcm, 1/2, 1926, p, 

33-121, CEd, Josep Anglad«; 

Gunbert, J. P. , «Ruling by ftake and Board. Note.» on some late 

nedíeval ruling techniques*, Ihm Rolm of thm Book 1*1 medieval 

Culture, 1986, p. 41-54, (Ed P. Ganz) 

Haebler, K. , Bitl loqr af ta ibèrica del %. XV (2 vol.), La Hi'Va» 

1903-191"? 

Harlfinger, D. , «Zur Datierung von Handschriften mit Hilfe von 

Wasserzeichen*, Gr leehtschm Kcdikoloqim und Tmxtüber1 tefe -

rung, 1080, p. 144 169 

Mas. ser zeichen aus griechischen Handschriften < i » , Berlin, 1974 

Haskins, Charles Hoaer, The fíeinmssance o¿ th& Twelfth Century, 

Cambridge, Mss., 1979 [1927] 

Herquet, Karl, Juan Fernandez de Heredia. Grossmeister des 

Johmncirtmrordmns (1377-1396t t Mühlhausen i Tb., 1878 

Hill, R. T, - Bergin, T. G., Anthology of the Provençml Trouba­

dour s, Mew Haven, 1941 

Hilty, Gerold, «11 Li ro conplido en los iudicios de las estre­

llas», Al-Andali'9, XX, 1955, p. 1-74 

--- «Zur judenportugiesischen Übersetzung des 'Libro conplido'», 



VGM Romanic», XVI» 1958» p. 297-325 

— «Zur judeopörtugiesisehen Übersetzung des 'Lib^o cooplido'», 

¥0M Rommnicm, XVII} 1958, p. 129-157 

Historia de im Iglesia en Espana. T. 1J-29 Im Iglesia an la 

España da los siglos ¥Ilt-Xl¥, Madrid, 1982 

Hogberg, P., «Manuscrits espagnols dans les bibliothèques suédoi-
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[Jaufré Rudel] Jaufré Rudel, linche (Ed. Casella), Firenze, 1945 
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Lake» K. e S.» Datad greek minuscule manuscript* to the yamr 12*M 

(10 vol.), Boeton» 1930 

L&ngfors, á.» Las ineipits dais poèm** françnis antéríeurs au X¥l 

s. Repertoire bibl íogr aphi que établi a 1'aida dot notes da H, 

Paul Mayer, Paris, 

Lapesa, Rafael, «La fecha de la 'Comodista de Ponga'», Archivum. 

Revista da lm facultat da Filosofia y Letras da Oviedo., IV, 

1954, p. 81-86 

--- La obra literaria del Marqués de Sant 11 lana, Madrid, 1957 

Lasso de le Vega, José S,, Traducciones españolas de las 'Vidas' 

de Plutarco, Madrid» 1982 

Lawrance, Jereny, «Nueva luz sobre la biblioteca del Conde de 

Haro. Inventario de 1455», 11 Crotalén, I, 1934, p. 

1073-1111 ss. 

Le Clert, Louis, Le pao¡er. Racher ches et notes pour servir a 

1 'histoira éu papierf pr meipalewent à Troyas et aux environs 

depuis la qumtor ztéwe siécle. Paris à 1 ' enseigne de Pesmge, 

Le Gentil, Pierre, la poesía lyrtgue espagnole et portugaise à la 

fin du Moyen Age (2 vol. i, kennes, 1949-1953 

Leeman, Anton Daniel, A systematical bibliography of Sal lust 

(1679-1964t , Leiden, 1985 

Las lays d ' amor »•, Mas. da 1 " Académie des Jaux Flor aun (4 vol.), 

(Id. J. Anglade), Toulouse, 1920 

Leroquals, V,, La a libras d'hauras Mss. da la Bibl. Mat. (2 vol.), 



863 

P a r i s , 192? 

Leroy» J u l i e n , «La d e s c r i p t i o n c o d i c o l o g i q u e d e s m a n u s c r i t s g r e c s 

de parcnemin», La paléoqraphim grecqum mt bizant mm, 1977, p . 

27-41 

¿#s types dm règlurm dm* manuscrits frtcs, Paris, 1976 

Levey, Martin» «Mediaeval arable bookmaking and its relation to 

early chemistry and pharmacology», Transaction* of thm 

American Philosophical Society, 52, part.4, 1962 

Levis, C, S., ¿« tmmgmn del mundo (Introducción m la 1 iter »tur * 

medieval y rmnacentista), Barcelona, 1980 

¿««icon dm* Hittmlaltmrs (Band 1-3), Zurich-München, 1981-

Lida de Malkiel» losa María, Juan dm ttmna, poeta dml prm-rmnmci-

mimnto e$pañol, México, 1950 

Linker, Robert White, A Bibliography of Old French Lyrics, Unv. 

Mississippi-Javea, 1979 

Le li¥re au Moymn Agm, Paris, 1988 

Ltibrm intitulat Jardinmt dm Orats, compost dm divmrsms strofms y 

rims en »r»it$ llmngums (Ed. F. P. Briz), Barcelona, 1868-1889 

Llibre intsiulat Jardinmt dm Orats. Fr agment s inèdits trets dm un 

ms. del XVèn ml KVlèn smglm (Ed. A. Bulbuena), Barcelona, 

s.d.[1897] 

Lo Prior©, G., «II Corbaccio», ñastmgnm della Lette^mtura Italia­

na, VI, 1956, p. 483-489 

Lomax, Derek W., «algunos estatutos primitivos de la orden de 

Calatrava», Hispània, 21, 1961, p, 483-494 

— La Ordmr, dm Santiago (1170-1275), Madrid, 1965 



86? 

Lms órdenes mil iteres en im península ibéricm durante im Edmd 

Media, Salamanca, 1976 

London, Q. H., «Bibliografia de ©studios sobre la vida y obra de 

Alfonso el Sabio», Boletín de Filología Española, nú». 6» 

1960, p. 18-31 

López de Ayala, Pero, Crónica del rey D. Pedro (M. Constance L. 

Wilkins - Heanon M. Wilkins), Madison, 1986 

— Las Crònic ms (Ed. L. Soper Cherrie), Zaragoza, s.a.[1975] 

López Casas, M. - Avenoza Vera, G., «Un 'nuevo' cancionero del 

siglo XV en la Biblioteca Universitaria de Barcelona», 

lnapit, VIH, 1988, p. 47-72 

López de Mendoza, Iñigo [Marqués de Cantil lana], Poesía Completa 1 

(Ed. M. Duran), Madrid, 1980 

Lowe, Codeas ¡at mi antiguiores (!¥*, Oxford, 1947 

Luttrell, A., «Greek histories translated and compiled for Juan 

Fernández de Heredia, Master of Rhodes, 1377-1398», Speculum. 

XXXV, I960, p. 401-407 

Mackenzie, Jean Gilkison, A lexicon of the 14th-century Aragonese 

manuicripst of Juan Fernandez de Heredia, Madison, 1984 

Madan, Falconer, «The localization of manuscripts», Essays in 

history presented to R. L. Pool», 1927, p. 5-29, (Ed. H. H. 

C. Davis) 

Madurell i Mariaon, Josep M. , El paper a les terres catalanes. 

Contribucíò a Im seva històrim, Barcelona, 1972 

Maffei, S. , Traéuttorí ítmlimni & sia notiiie dei vol garixzamenti 

d' mn t ich i ser it tor i lat in i e crea che sono in luce, Venezia, 



886 

mo 
Maggini, Francssco. 1 pri»j volgarízzamenti dmi clmsici latini, 

Fir«c««, 1951 

Mahn, C. A. F., Dim Merke der Troubadour s in proven ral i sc her 

Sprmchm (4 vol.i, Berlin. 1846-185? 

Mallon, Jean, Paléographte komaine, Madrid, 1952 

Maniré, Guglielao, (Suia bibliografia pur gli studenti di letter* e 

filosofia e di magtstero, Napoii, 1978 

March, José Maria, La Ret! Capilla del Palmu en la ciudad de 

Barcelona, breve reieS* p^r —-, Barcelona, 1950 

[March, Fere - March, Jauae] Cotíes i noves rtmades (Ed. Jauae 

Vidal Alcover), València, 198? 

Martínez, Caridad - Lafarga, Francisco, Repertorio de estudios 

franceses y provepzales en CspaHm, Barcelona, 1987 

Massó i Torrents, Jaume, L'mntiye escola poética de Barcelona, 

Barcelona, 1922 

--- «Bibliografia dels antics poetes catalans*, Anuari de l'Insti­

tut dístudis Catalans, V a.V., 1913-1914 

— «La cançó provençal en la literatura catalana», Miscel -lama 

Prat de la Riba, 1923, p. 346-305 

--- Catàleg dels manuscrits de la Biblioteca c*e l'Ateneu Barcelo­

nés, format per , Barcelona, 

«Manuscrits de la Biblioteca de l'Ateneu Barcelonès», Revista 

de Bibliografia Catalana, 1, 1901, p. 12-67,154 «ss. 

Repertori de l'antiga literatura catalana. La piresia 1, 

Barcelona, 1932 



889 

—- «Riaabau de Vaqueres en els Cançoners catalans», Ammmri 4m 
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